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PROLOGUE FOREWORD

Le temps n’est ni linéaire ni figé ; il pulse, 
s’accélère, ralentit, reprend. « Rythme » est 
une Collection qui explore cette danse infinie, 
une rencontre entre design et temporalité, 
où chaque pièce traduit une vibration,  
une respiration, un battement, un cycle  
de la vie. Inspirée par le temps, la musique 
et ses variations de tempo, cette Collection 
se compose de trois capsules distinctes : 
Allegro, Presto et Andante, chacune 
incarnant une relation unique au rythme  
et au temps.

Cette Collection se façonne telle une 
partition où le design épouse la cadence 
de la vie.

Time is neither linear nor fixed ;  
it pulses, accelerates, slows down, and 
restarts. “Rythme” is a Collection that 
explores this infinite dance, a meeting 
of design and temporality, where each 
piece reflects a vibration, a breath,  
a beat, a cycle of life. Inspired by time, music, 
and its tempo variations, this Collection  
is made up of three distinct capsules :  
Allegro, Presto, and Andante, each embodying  
a unique relationship to rhythm and time.

This Collection is shaped like a musical score, 
where design follows the rhythm of life.
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COLLECTION
RYTHME

Le temps en mouvement,  
une symphonie d’instants

Time in Motion,  
a Symphony of Moments

RYTHME
COLLECTION
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« Rythme » est née d’une réflexion sur  
le rapport au temps, influencé par les cycles 
naturels de la vie, les mouvements du corps 
et les cadences musicales. Tout comme 
la musique structure notre perception 
du temps à travers ses tempos variés,  
la Collection propose une résonance visuelle 
et sensorielle entre les espaces que nous 
habitons et notre propre rythme de vie 
– enfance, âge adulte, vieillesse.

« Rythme » est une exploration des con-
trastes : entre l’immobilité et le mouvement, 
la rapidité et la lenteur, la tension  
et la fluidité. Chaque pièce de mobilier  
et de décoration devient une note dans 
une composition plus vaste, une invitation  
à vivre en harmonie avec son propre tempo.  
Lignes dynamiques, matières vibrantes, 
contrastes marqués – la Collection célèbre 
l’alternance des temps forts et des temps 
faibles, offrant des espaces qui s’adaptent 
aux moments d’élan comme aux instants  
de pause.

“Rythme” – Born from a reflection on 
our relationship with time, influenced  
by the natural cycles of life, the movements  
of the body, and musical cadences.  
Just as music structures our perception  
of time through its varied tempos,  
the Collection offers a visual and sensory 
resonance between the spaces we inhabit 
and our own rhythm of life – childhood, 
adulthood, old age.

“Rythme” is an exploration of contrasts : 
between stillness and movement, speed 
and slowness, tension and fluidity. Each piece  
of furniture and décor becomes a note  
in a larger composition, an invitation to live 
in harmony with one’s own tempo. Dynamic 
lines, vibrant materials, strong contrasts  
– the Collection celebrates the alternation 
of high and low points, offering spaces that 
adapt to moments of momentum as well  
as moments of pause.

Quitter un rapport au temps inconscient pour retrouver 
un rapport au temps réel, au temps intime que chaque 

individu investit de ses pensées. 

“

Leaving behind an unconscious relationship with time to rediscover  
a real, intimate relationship with time, the time that each individual 

invests with their thoughts.

“
”

”



Allegro

Allegro incarne le début de la vie, une période 
d’émerveillement et de découverte, où tout semble encore  

lent avant d’accélérer progressivement. 
 

Ce premier mouvement d’une sonate reflète la douceur 
et la spontanéité de l’enfance, un tempo qui commence 

paisiblement avant de gagner en intensité. Allegro ne se réfère 
pas seulement à la musique, mais aussi à ce moment unique  

où chaque instant est une première fois, une exploration  
du monde avec curiosité et insouciance.

Allegro embodies the beginning of life, a time  
of wonder and discovery, where everything still seems  

slow before gradually gaining speed. 
 

This first movement of a sonata reflects the gentleness  
and spontaneity of childhood, a tempo that begins peacefully 

before building in intensity. Allegro refers not only to music  
but also to that unique moment when every instant is a first time, 

an exploration of the world with curiosity and carefreeness.
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ALLEGRO

Tapis
250 × 350 cm

Jusqu’à 9 m² 
1 613 €

Agneau Curly Français Blanc Naturel, 
Mouton rasé 20 mm Blanc Naturel

ALLEGRO

Rug
8,2 × 11,48 ft

Until 9 m²
1 613 €

Natural White French Curly Shearling,
Natural White sheared Sheepskin 20 mm

350 cm 11,48 ft

250 cm

8,2 ft
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15 192 €

9 m² et plus 
1 860 € 

 
15 192 €

9 m² and more 
1 860 €
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ALLEGRO

Fauteuil
L 81 × H 78 × P 78 cm
hauteur d’assise 50 cm

10 440 €

Agneau velours rasé 15 mm Blanc Naturel,  
Socle en Chêne

ALLEGRO

Armchair
W 2,65 × H 2,55 × D 2,55 ft
seat height 1,64 ft

10 440 €

Natural White sheared velvet Shearling 
15 mm, Oak base

78 cm
 / 2,55 ft

50 cm
 / 1,64 ft

81 cm / 2,65 ft 50 cm / 1,64 ft



ALLEGRO

Pouf
L 50 × H 46 × P 50 cm

4 440 €

Agneau Curly Français Blanc Naturel,
Mouton rasé 20 mm Blanc Naturel,  
Cuir teinté Beige,  
Socle en Chêne teinté clair

ALLEGRO

Stool
W 1,64 × H 1,51 × D 1,64 ft

4 440 €

Natural White French Curly Shearling,
Natural White sheared Sheepskin 20 mm,
Beige tinted Leather,  
Soft stained Oak base

46 cm
 / 1,51 ft

50 cm
 / 1,64 ft

50 cm / 1,64 ft 50 cm / 1,64 ft
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LES MATIÈRES / THE MATERIALS
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Blanc
White

AGNEAU VELOURS / VELVET SHEARLING CUIR / LEATHER

Beige
Beige

AGNEAU & MOUTON / SHEARLING & SHEEPSKIN

Curly Français 
Blanc Naturel
French Curly 

Natural White

Rasé 20 mm 
Blanc Naturel
sheared 20 mm 
Natural White

Chêne
Oak

Chêne clair
Soft Oak

AUTRES MATÉRIAUX / OTHER MATERIALS

SOMMAIRE / SUMMARY

Pouf Allegro
Allegro stool

p. 14-15

Tapis Allegro
Allegro rug

p. 10-11

Fauteuil Allegro
Allegro armchair

p. 12-13





SIÈGE ET BUREAUX NORKI
40 route Écospace
67120 MOLSHEIM

BOUTIQUE NORKI GALLERY
6 rue de Seine
75006 PARIS

BOUTIQUE NORKI ALPS FRANCE
35 passage des 5 rues
74120 MEGÈVE

BOUTIQUE NORKI ALPS SWISS
Gstaadstrasse 8
3792 GSTAAD SAANEN

+33 (0)3 88 36 89 54
info@norki.com
www.norki.com


